
مقدّمة – من مفاوضات عبدالبهاء
حضرة عبد البهاء

مترجم. اللغة الأصلية الفارسية

مقدّمة – من مفاوضات عبدالبهاء
يّة لّغة الإنجليز مقدّمة وضعتها ناشرة الكتاب بال

يّة( رّبة عن الإنجليز )مع
﴿ بسمه تعالى ﴾

الكائنات أسرار  لاكتشاف  هداه  وبذلك  والنّهى  العقل  بطراز  الإنسان  عنايته  بكمال  يّن  ز شأنه  جلّ  نّه  إ إذ  ءً  وثنا لله  اً   حمد
نّور الأبهى أن يرتبط لّذي هو مظهر شروق ال يّة في هذا الدّور الأعلى ا فات، وشاءت إرادته الأزل  ومعرفة رموز الأسماء والصّ
الكرة يكون سطح  يّة، وأن  والوطن يّة  القوم والفوارق  يّة  المذهب الاختلافات  يّة، وأن تزول  الإله بّة  المح برابطة  والغرب  شّرق   ال
اً في هذا اليوم البديع هم أوراق غصن نّوع الإنساني. نعم إنّ العباد جميع فّة أفراد ال اً يشترك فيه كا اً واحد لّه وطن يّة ك  الأرض
لّة البضاعة وعدم الاستحقاق فّق هذه الذّرّة الفانية مع ق لّذي و سّرمديّ ا نّة لله تعالى الأزليّ ال  واحد وقطرات بحر واحد. فالم
يّة والطّاعة، فتشرّفت بفيض لقاء حضرة "عبد البهاء" روحي لتراب أقدامه الفداء، وأشربني ذلك السّاقي الأزليّ لّياقة للعبود  وال

يّاضة كأس المعاني. بيده الف
 وبعد أن تشرّفت هذه الذّرّة الفانية عدّة مرّات بزيارة أرض المقصود )الأراضي المقدّسة(، ونالت منتهى آمالها وأمانيها، كان
لّذي لا ساحل له، فسألت يّة والاغتراف من ذلك البحر بحر المعاني ا رّوح اً لإدراك الحقائق ال  كلّ أعضائها وجوارحها شوق
لّها بحسب الأسئلة ك على هذه  يّة وأجاب حضرته  الإله المسائل  الأبهى وبعض  بالأمر  لّق  تتع أسئلة  عدّة  البهاء   حضرة عبد 
لّتي لم يكن يستطيع معها أن يستريح لحظة واحدة، ولكي رّة ا يّة المستم رّأفة والشّفقة مع مشاغله اليوم عيفة بنهاية ال  مدركاتي الضّ
اً ليدوّن بياناته اً نشيط يّن حضرته كاتب  تستطيع هذه الفانية أن تتأمّل عند سنوح الفرصة وفراغ البال في تلك المسائل الغامضة، ع

لّم. تّك حين ال
رّ يضط الأحيان  غالب  في  يّة، كان  الإله المعضلة  المسائل  عباب  في  للخوض  ولا كفاية  يّة  الفارس لّغة  بال إلمام  لي  يكن  لم  مّا   ول
يّن لّتي كان يستعملها في موضوع مع تّشبيهات ا رّر المسألة الواحدة في مواضع متعدّدة، والاستعارات وال  حضرة عبد البهاء أن يك
اّ أنّ اً في مواضع أخرى، ومع أنّ هذه الحقائق العالية كان يستلزم ذكرها أن تصاغ في عبارات أسمى، إل  كان يستعملها أيض
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نّتيجة بعد مدّة أن تكوّنت مجموعة وجيزة من تلك الأسئلة والأجوبة، وقد كانت نها بعبارات سهلة بسيطة وكانت ال يَّ  حضرته ب
هذا الأبديّ  الحياة  ماء  من  المعرفة  لزلال  الظّمأى  يحرم  اّ  أل بخاطري  فجال  الباهرة  حقائقها  في  تّأمّل  بال تّع  تتم الفانية   هذه 

. سّرمديّ يّين وغيرهم من الطّوائف الأخرى من الحقائق المندرجة في آيات ذلك الفيض ال نّفوس من البهائ ليستفيض ال
 فلهذا استأذنت حضرة عبد البهاء أن أطبع وأنشر تلك الأسئلة والأجوبة بهيئة كتاب يستفيد منه العموم، فقمت بعد صدور
اً وباشرت اً منظوم لّئالئ المنثورة عقد تّى أصبحت هذه ال  الإجازة بتنظيم وترتيب هذه الفصول حسبما رأى نظري القاصر ح
هذا يكون  أن  الأمل  ولي  والمعرفة،  الفضل  لأولي  اً  ثمين اً  يّمة وكنز ق يّة  هد ليكون  خاطر  وطيب  رضاء  ونشرها عن   بطبعها 
نّفوس في أنحاء ال فّة  العالم( إلى مسامع كا يّر وجهة  أنار الآفاق وغ لّذي   الكتاب وسيلة لأن يصل الأمر الأقدس الأبهى )ا

لّذي أحاط العالمين إلى مسامع القريب والبعيد من أمم العالم. الكرة، ويصل صيته ا
كليفورد بارني أمريكانية

1908 يناير 16باريس في 
جّة 11 1325 ذي الح

************

نّشر ﴾ تّرجمة وال ﴿ كلمة لجنة ال
المحفل قرار  بذلك  صدر  أن  بعد  البهاء"  عبد  حضرة  "مفاوضات  كتاب  بتعريب  يّة  الإله العناية  تلاحظها  جنة  اللّ هذه   قامت 
يّين بالقطر المصريّ وبتوفيق الله تعالى وعونه وعنايته بذلت قصارى جهدها في هذا العمل وكان نصب رّوحاني المركزي للبهائ  ال
نّاس في هذا الظّهور المبارك )والمفاوضات( لّتي أخرجت لل اً من خير الكتب ا يّة كتاب رّاء العرب  عينها ومطمح نظرها أن تقدّم لق
يّة  وأيم الحقّ كتاب قيّم تتضوّع من بين سطوره روائح الحقيقة وترفع الحجب والأستار لقارئه بنفحات القدس عن المعاني الحقيق

يّة. لبعض المسائل المعضلة الإله
المترجم للكتاب  الفارسيّ  الأصل  أن  ها مع ذلك ترى  أنّ اّ  إل ترجمته  في  غاية الجهد  بذلت  ها وإن كانت  أنّ لتعتقد  جنة  اللّ  وإنّ 
تّرجمة ال ت جهد الاستطاعة أن تجعل  تّرجمة وتوخّ ال رّت الحقيقة في  ها قد تح أنّ اً  يقينها أيض القشر. وفي  تّرجمة بمثابة  لّب وال  كال
الإنسان في تّع  ليتم العالم  بقاع  بين  وانتشاره  الله  أمر  خدمة  في  تّفاني  ال المجيد  العمل  للأصل، وكان شعارها في هذا   مطابقة 

تّي كمنت فيها سعادة العالم وهناءته. شّرق والغرب بنفحات أمره المبارك وآثاره ال ال
اً به محقّق الأثر بين ربوع العالم بّة القلب أن يرى هذا الكتاب الجليل منتفع نّفس وح نّى وترجو من قرارة ال جنة لتتم  هذا وإنّ اللّ

يّة عامّة. هدى الله به أهل العالم إلى سواء السّبيل. الإنساني في أنحاء الكرة الأرض
************
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نّاشر ﴾ ﴿ كلمة ال
يّة في عام  لّغة الفارس ة بال يّة عدّة مرّات تحت عنوان 1908نشر هذا الكتاب القيّم لأوّل مرّ مّ نشرت ترجمته الإنجليز  Some، ث

Answered Questions لّتي نشرت عام يّة ا تّرجمة العرب يّة الأخرى ومن جملتها ال لّغات الح  في مصر.1928 وتلا نشره بال
ما أنّ  بالذّكر  الجدير  ومن  اء،  الأعزّ بّاء  الأح من  الكثيرين  لرغبة  تلبية  يّة  العرب تّرجمة  ال طبع  تعيد  أن  الدّار  هذه  يسرّ   والآن 

عام  في  المنشورة  يّة  الفارس نّسخة  بال مقارنتها  مّت  ت الطّبعة  هذه  في  عباراتها1908أوردناه  بعض  قِّح  فن وتمحيص  قّة  د بكلّ    
اً من الكتاب في الطّبعة الأولى. اً سهو وأدخل فيها ما كان ساقط

اً ينطق بكثير لّتي اهتمّت بجمع هذه البيانات المباركة وجعلها كتاب اً للسّيدة الفاضلة كليفورد بارني ا نّنا إذ نسدي الشّكر خالص  إ
نّاطقين ال أتحفوا  لّذين  ا أولئك  بجهود  اً  أيض رّ  نق يّة،  والإنسان يّة  الاجتماع المعضلات  من  اً  عديد ويحلّ  يّة  رّوحان ال الحقائق   من 

نّادرة الفريدة في طبعتها الأولى. اد بهذه ال بالضّ
اً لهذه الطّبعة، راجين الله القويّ لّتي بذلت لمراجعة الكتاب مرّة أخرى إعداد  ولعلّ من واجبنا كذلك أن نثني على المساعي ا

نّه وجوده. اً مثوبة العاملين المخلصين بم القدير أن يقدّر لهم جميع
يّة في بلجيكا نّشر البهائ دار ال
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